


VOYAGEZ AUTREMENT. . .

A bord du Feeling 48, la vie est résolument 
tournée vers l’extérieur.
C’est un bateau plaisir, facile à vivre et 
idéal pour recevoir et naviguer 
confortablement.

TRAVEL DIFFERENTLY . . . 

Aboard the Feeling 48, life is outstandingly 
oriented to the outside.
She is a pleasure yacht, easy to live and 
ideal to entertain and sail comfortably.
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Le monocoque "nouvelle génération"



Ludique et sécurisant. . . 

Le Feeling 48 offre un large cockpit convivial et sécurisant avec un 
espace détente unique : table fixe avec banquette, bain de soleil .
Et le farniente se prolonge jusqu’à la plage arrière.

La centralisation des manoeuvres de voiles au poste de barre 
avancé et le solent auto vireur en font un bateau ludique et simple 
à manoeuvrer en équipage réduit .



Fun and safe. . . 

The Feeling 48 offers a large, friendly and safe 
cockpit with a unique relaxing area : fixed table 
with bench, sunbathing mattress. And the 
relaxation extends to the aft transom.

This yacht is fun and easy to handle with the self 
tacking solent and the centralisation of the sails 
manoeuvres at the protected helm station.



Espace et lumière. . . 

Où que vous soyez dans cette unité, la vue sur la mer ne peut vous échapper !

En entrant dans le carré très accueillant, lumineux et modulable du Feeling 48, 
votre regard n’a pas de limite et vous profitez pleinement de l’environnement 
extérieur.
Tout comme le carré, la cuisine est fonctionnelle et aérée grâce aux panneaux 
ouvrants judicieusement positionnés. 



Space and light. . . 

Wherever you are in this boat, you can’t miss the sea !

Coming in the light and modular saloon of the Feeling 48, 
your eye has no limit . You can fully enjoy the outside.
As the saloon, the galley is functional and airy thanks to 
appropriately positioned hatches.



Bien-être et vue sur mer. . . 

Une atmosphère chaleureuse et accueillante se dégage du Feeling 48. 
En version 2 cabines, la cabine propriétaire à l’arrière est un enchantement 
puisqu’elle offre une vue imprenable sur la mer.



Well-being and view to the sea. . . 

A warm and welcoming atmosphere emerges from the Feeling 48.
In two cabins version, the aft owner’s cabin is fabulous with an 
exceptional view on the sea.



Une unité de caractère. . .

Le Feeling 48 renforce la gamme de ces monocoques à voile uniques, proposés 
en version dériveur intégral ou quillard.
C’est un bateau idéal pour un programme de grande croisière tout confort qui 
offre de belles performances sous voiles.

Version 2 cabines - Standard      

Version 3 cabines - Option      

Version 4 cabines - Option      



A yacht with a lot of character. . .

The Feeling 48 reinforces this unique range of sailing
monohulls proposed in lifting keel or fin keel version.
This is an ideal yacht for a comfortable long range 
cruising program with very nice sailing performances.

Caractéristiques générales / Main specifications
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